BALTISTICA Xl(1) 1976

10. B. OTKYIIILIHU KOB

K 3THMOJIOTHH awur. guibas

Y caosa gufbas AxajgeMuuecKuii CI0Bapb JIHTOBCKOTO f13bIKa (LKZ III 741 —
742) ormeuaer 12 3HauyeHdH, Cpead KOTOPHIX B KaueCTBE OCHOBHBIX MOXKHO BBLIE-
JUTh caefyiomue: 1) ,Kop3uHa, mJeTeHkKa“, 2) ,,CIJIeTEHHBIH H3 NPYTbEB BEPX
MOBO3KU*, 3} ,,ACJH 475 cKoTta”, 4) ,,IOCTOSIHHOE HJIM BPeMEHHOE MOMeIleHHe (MU
4acTh ero) [J/1d JOMAIIHUX KHBOTHHIX U IITHIE“ (3HaueHnsa Ne 4—9 u 11 no LKZ:
,THe3m0“, ,Kjerka“, ,KoHypa“, ,XJes“, ,3aroH”, ,4acTb XJ€Ba AJsi MEJIKOIO
ckota“ W 1p.), 5) ,,0c060r0 poAa IMUEHHBIH yJe#d, TOKPHITHIH coJiomoi “, 6) ,,Mo-
TOBHMJIO (poraTtka) JJisi HaMaThIBaHHA HUTOK .

Borpoc 06 3THMOJIOTHE 3TOTO CJOBA JIO CHX MOP HENb3sl CUUTATh PELICHHBIM
oxoHuaTtejbHO. K. Byra nbitasicsi cBf3ath NPOHCXOXKIEHUE JHT. gufbas ,XJeB”
co cJjoBeH. gfb ,,6yropok, rop6, mopmuea“ (RR 11 526), HO ceMaHTHYECKH 3TO
COIMOCTABJICHHE TOUTH HHUEro He jAaeT /s 3HaueHus ,XJeB“ U COBEplIeHHO He
HOAXOMUT AJs OOJBLIHHCTBA M3 OCTAJbHBIX [EPeYMCJIeHHBIX BHIE 3HAYCHHH.

K. AibMUHAYCKHMC BhICKA3aJICsi B TOJb3Y HEMEIKOTO MPOMCXOXKICHHA JIMT.
guibas (<-nut1. kufbas, kafbas < HeMm. korb ,KopsuHa“)l. DOHETHYECKH HAJIHYHE
BapuaHTOB guibas — kufbas, Kasajocb Obl, BHIIVIAIUT Ha JINTOBCKOH (6anTuiic-
KO¥) IouBe BIOJIHE NpaBaonono6ueiM. B paborax K. byru, §1. 2ua3enunna, B. Ma-
xexa, @. Ilinexta, S1. Orpembekoro, B. Kunapckoro u jp. MOXHO HAHTH HEMaJo
NpUMEpPOB THNA JHUT. gardis ~ kardis ,,Tpsiaxa”, JTLI. guba ~ kupa ,KomHa“,
JUT. gaidigaras ~ kaiikaras ,Bepmmna, rpeGeHp ropel” m T.M.2. OpHaKko AaHHOE
doHeTHUECKOE SIBJIEHHE HAMHOTO ApEeBHEE TOH 3MOXH, KOTJAA OblIH YCTaHOBJEHbI

1 K. Alminauskis, Die Germanismen des Litauischen, Kaunas, 1934, 55.

2 K. Biiga, RR II 242; J. Endzelin, Lettische Grammatik, Riga, 1922, 180—-183; oH XKe,
Latvie$u valodas gramatika, Rigd, 1951, 250 co1.; V. Machek, Recherches dans le domaine du
lexique balto-slave, Brno, 1934, 5 ci.; F. Specht, Der Ursprung der indogermanischen Dekli-
nation, Gottingen, 1944 (1947), 42—43, 315 u ap.; J.Otrebski, Aus der Geschichte der litauischen
Sprache, — LP V (1955) 25 cn.; V. Kiparsky, Slavische und baltische b/p-Fille, — ScSI, —
XIV (1968) 73—97. OcoBenno MHOTO NMPHMEPOB Ha MeHy TJyXOfl ~ 3BOHKMA B GanTHHCKHX H
cnaBsiHCKUX Asbikax npupoauT B. Kumapckumit. Cu. takke A. Sabaliauskas, I8 balty kalby
gyvulininkystés terminologijos istorijos, — LKK XII (1970) 34—34, rae ponetHyeckas CTOPOHA
aprymentanun K. AnbmuHayckuca npusHaeres: yOemure ibHOM.
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riepBble KOHTAKThL JIUTOBUEB ¢ HemuaMmd. O6 3TOM CBU/ETEJNLCTBYIOT MHOTOYHC-
JIEHHBIE CJYYad MeHbl IVIyXOH ~ 3BOHKMH 32 TpejeslaMd JHTOBCKOTO H Jaxe
GaJTHHCKOrO apeaja: JHT. burnd ,,poT™ ~ JITW. purna ,MOPAAd, PbLIO“, NPYCCK.
girmis ~ JUT. kirmis, JUT. gréZis ~ pyCCK. Kpaca, pyccK. epyods ~ JUT. krii-
tiné, pycck. Opwozeame ~ npeickame u 1p.2 Hesasucumo ot TOro, Kak mel 0y-
JeM OOBSCHATb JaHHBIH (peHOMeH, KOpHHU ero, 6e3yCJ/J0BHO, YXOJAT MO KpahHeH
Mepe B 6ajTo-caaBsHCKYIo 310Xy. Kpome Toro, npu HaJWYHH B CJIOBE JBYX 3BOH-
KHX HJIH TJIYXUX CMBIYHBIX MeHA OOBIYHO IIPOUCXOAUT B ODOMX cjydasx, OCOGeH-
HO, €CJIH BTOPOH CMBIYHBIH — I'yOHOH: JuT. gdbana ,0xauka” — Jjatul. kapana
LKomHa“, xemalit. gulbis ~ cnas. *kslps — B.-nyxuu. kolp, pyCccK. Koanuya
»Iebenp” (cp. Takmke pPYCCK. TOMOHHM Koanuro), pycckK. Opobume — JHT.
trapus ,XpYNKHUH, JOMKHH®, JUT. drebéti ,,Apo¥KaTh, TPSICTUCH” — PYCCK. mpe-
nem(ame) v 1p. Cnydail ¢ JUT. gufbas ~ kufbas, rjie BTOpoe CJI0BO, II0-BUAHMOMY,
BO3HUKJIO IIOJ BJHSHHEM HEMEUKOTO f3blKa, HH XPOHOJIOHYECKH, HH (DOHETHUYECKH
HE COBNAJaeT C pacCMOTPeHHBIMH NpuMepamu. CKopee MOXKHO JyMarTh, 4to (op-
Ma kufbas siBHJIAach CJEJCTBHEM KOHTAMHMHALMHM HCKOHHOTO JIHTOBCKOIO gufbas
W 3aMCTBOBAHHOTO kafbas (<— HeM. korb). DTOH KOHTaMHHAIMH B KaKOH-TO Mepe
COIEHCTBOBA/IO HaJIMUYHe B JHMTOBCKOM si3biKe GoJiee JpeBHUX (CPaBHUTENBHO C
kafbas) cjoB ¢ MeHOH g ~ k.

He ypoBierBopsier runoresa K. AspMuHayckuca Takxke M B CEMaHTHYEC-
KOM I11aHe. TpyaHO NpeAno/oXKUThb, YTOOH CJI0BO, 3aHMCTBOBAHHOE CO 3HAUEHHEM
,»KOpP3HHA, TJeTeHKa“ M, JOMYCTUM, C PAJOM OJH3KHX K HEMY HHBIX 3HAYEHHH
(Ne 2, 3, 4, 10 no LKZ), Morio Gl CaMOCTOSITeJIBHO PAa3BHTh 3HAUECHHE ,,MOTOBHJIO“
(,reketys siillams lenkti, vyti”).

D. dpenkeJb B CBOEM 3THMOJOTHYeCKOM cJjosape (LEW 178) pemmTtessHo
pospakaer K. AJbMHHAYCKHCY M OTHOCHT JHMT. gufbas W Jtii. gufba, gurbs K
YHCJY HCKOHHBIX GaJTHHCKHX 00pasoBaHHH, BOCXONALIMX K HHAOEBPOIEHACKOMY
KOpHIO *ger- ,IyiecTH, BUTh”. B KauecTe coOTBETCTBHH 3. PpeHKeNb MPUBOJUT
rped. yéppov ,IIereHas (ropropaf) Oyjika Ha a(UHCKOM pBIHKE®, ,,TIJIeTEHbIH
KY30B NMOBO3KH“, ,,[IJIeTeHbI MHUT", yhpyatog ,,IIeTeHAs] KOP3HHA™, a4 TaKXKe pAX
IepMaHCKHUX CJIOB, IIPEJCTABJSIOUIMX COOOH IPOM3BOJHBLIE TOTO K€ HHJAOEBPO-
nefickoro kopustt. A. Cabaisiyckac, cudTasi JOBOJBI TOH H JIPYTOH CTOPOHBL JOCTA~
TOYHO yOequTe/bHBIMH, NHITAJCH O0BEAMHHUTH o0e 3THMOJOrHu®. OH mosaraer,

$ Bee mpuMepHl Ha MEHY TJIYXOH ~ 3BOHKHH (3eCh H HHKE) MpHBEJAEHb! U3 paboT, yKasaH-

HBIX B NpEAbAYINEM NpUMETaHHH.
4 CM. Taxxke Hj. Frisk, Griechisches etymologisches Worterbuch, Heidelberg, 1954 ff.,

1300 u 335. Cpsizb jauT. gutbas co Beell rpynnoii ¢J10B, OTHOCALMXCH K u.-€ *ger- ,njectu’”, OT-
MeuaJach B ofHol 3 panaux pabor K. Byru (K. Buga, Aistidki studijai, Peterburgas, 1908, 176).

5 A. Sabaliauskas, yk. cou., 33—35. CM. Takxke A. CaGansyckac, Hccienosanus
JeKCHKH GanTuilcKux fshKOB. ABTopedepaT JAOKTOPCKOH AuccepTauHd, BuabHIOC, 1974, 43.
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qT0 JUT. gufbas B 3HAUEHUH ,XJI€B* U OJH3KHUX €My 3HAYEHUSX SIBJISETCS MCKOH-
HBIM GaJTHHCKHM CJI0BOM. B 3HaueHUs X XKe ,,KOp3HHA®, ,,IIJIETEHBIH BepX IIOBO3KH
H Apyrux® cjioBo gufbas GbLIO 3aHMCTBOBAHO M3 HeMeNKOro siskika. Hakowel,
JATHIICKHE CJOBAa, BO3MOXKHO, B CBOIO ouepellb, ObIIH 3aMMCTBOBAHBL M3 JIHTOB-
ckoro. Aprymentsl A. Cabansyckaca, B OCHOBHOM, CBOAATCS K CJIEAYIOWIEMY.

1) ,,ZodZio gufbas lietuviy kalboje yra du tarp saves visiSkai nesusij¢ Zidi-
niai — vienas Siaurés ryty Lietuvos kampe, kur guibas vartojamas ‘trobesio gyvu-
liams laikyti’ reik¥me, kitas — pietvakarinéje Lietuvos dalyje, kur tas Zodis dau-
giausia vartojamas ‘krepSio, pintinés’ reikSme*®.

2) Jlut. gufbas Tak ke, KaK 3aMMCTBOBAHHOE CJIOBO kufbas u HeMm. Korb,
O3Hauaer ,,MYeJUHbIH yJeid* (B HeMmenkoM f3bike — ,,geflochtne Behiltnisse fiir
die Bienen zur Wohnung®). ,,Sunku jsivaizduoti, — numer, B CBA3H C 3THM,
A. Cabamnsyckac, — kad be vokietiy kalbos biity atsiradusi liet. guibas ‘tam
tikro bidiy avilio, dengto Siaudais’ reik§meé“ (c. 34).

3) ,,Forma guibas ‘veZimo virSaus, pinto i§ vy¢iy; drangeliy su galeliais drau-
ge’ reik¥mé labai primena vok. Korb reikSme “der hintre geflochtne Teil eines Lei-
ter- oder Riistwagens u. iiberhaupt ein Korbgeflecht auf solchem Wagen’“
(Tam xe).

O 1nepBoM H3 3THX apPryMEHTOB MOXKHO CKas3aTh, YTO pasrpaHHyYeHHe 3Haye-
HUH OJHOIO U TOTO K€ CJIOBA IO PasHbIM JHAJEKTHBIM 30HaM — OOBIYHOE SIBJIEHHE
B J1060M s3bike. [lMaJeKTHbIE KapThl OTMEUAIOT OIPOMHOE KOJUUECTBO CJOB Gec-
CIIOpHO OOIIETO NPOHCXOXK/AECHHS, KOTOPBIE HMEIOT Pa3sHble 3HAYEHHA Ha JOCTaTOY-
HO YETKO MPOTHBONOCTABJEHHBIX apeaJax. K ToMy ke, B paccCMaTpHBAEMOM CJIY-
yae eJiBa JId MOMKHO CTOJIb KATEIOPHYECKH TOBOPUTH O ,,JABYX COBEpIUEHHO HE CBS-
3aHHBIX MeXAy coboio oyarax®, ubo JUT. guFbas B 3HaYEHHH ,XJI€B‘, 10 JAHHBIM
LK Z 111 742 BcTpeuaeTcs He TOJBKO B CeBePHOH H BOCTOUHOH, HO TaKiKe B IIeHTpaJIb-
HOM, I0r0-BOCTOYHOH M IOXKHOH JIuTBe, T.e. BCIOLY, KpOMe 3aNajHbIX ee paHOHOB.
Bo MHOrux cayyaax oOliue apeajnl 3Ha4eHHH ,,XJeB“ M ,,KOp3WHA“ COBINAJAAIOT,
B uyactHocTH — B tokHOHA Jluree (Kamcykac, Aauryc—Aykmrasapuc). Ecam
xe u3 12 3HaueHu#l c/qoBa guibas Mbl OyJleM aHAJU3HPOBATb HE TOJBKO 3HAUEHHUS
,XJEB“ M ,,KOpP3WHA“, HO U OJM3KHe K HUM, TO OT yka3zanHoro A. Cabansyckacom
apeasibHOTO NPOTHBONOCTABJEHHS [PHIAETCS, TO-BUAUMOMY, BOOOIIE OTKAa3aThCH.

Bropoit u tperunit aprymenThl A. Cabansyckaca CBOZATCS K TOMY, 4TO HEM.
Korb u qut. guFbas nMe0T TpU OOLIMX 3HAUEHUs (,,KOp3HMHA®, ,,KY30B“ H ,,yJei"),
KOTOpble He MOTJIH Pa3BUTbCA B KaXKIOM M3 3THX fA3BIKOB HezaBHcHMO. OnHaKo
BCE TPU 3HAUEHHUS JUTOBCKOTO CJIOBA JIETKO 00 'bsiCHAIOTCS U3 I'VIATOJBHOTO KOPHS
*ger- ,TIECTH” (—,[IJIeTeHKa”, STHMOJIOTHA, IPHHATAs B caoBaped. PpeHkelist).

¢ ApTop He yTOuHsIeT, B KAKHX HMEHHO.
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A HacKONBKO eCTeCTBEHHBLIM SIBJSIETCS OOGBeI¥HEHHe B OJHOM CJIOBE YKa-
3aHHBIX TPeX 3HAYEHUH CBUAETEALCTBYET, HATIPUMEp, PYCCK. AHaJ. Ky308: 1) ,,Kop-
3uHa", 2) ,,[JIeTeHBIl KOpOO KapeTbl MJM Teseru” u 3) ,IJeTeHblil yJaei” (cp.
Hanp II 213). Pasymeercs, B mocjeHeM CJj1yyae HU O KAKOM HEMEIKOM BJ/IHSHHH
He MOMKeT ObITb M PEuH.

Ecan fonycTutb, 4TO JHUT. guibas sIBAsieTCsl HCKOHHBIM CJIOBOM TOJIBKO B
3HAUEHHUH ,,XJIEB”, & OCTAJbHbBIE €r0 3HAYEeHHA OTHOCATCS K JApYrOMy — 3aHMC-
TBOBAaHHOMY H3 HEMEIKOTO f3blKa — CJIOBY, TO HAM MpPUAETCH TNpPU3HATH, UTO
rocJjieinee ObLJIO 3aUMCTBOBAHO C GOJIBIITMM KOJIHYECTBOM 3HAYEHHH, UeM JeHCTBH-
TeJbHOE 3aMMCTBOBAHHE — JHUT. kafbas (— kufbas). C TakuMm OGOJIBLUIHM YHCJIOM
PasHOOOpAasHbIX 3HAYEHHH CJI0BA OOBIYHO U3 OJHOTO 53bIKa B AP YIOH HE 3aUMCTBY-
torcsd. Eeau 2Ke npeanoioKuTh, YTO 3aMMCTBOBAHO CJIOBO gufbas OBLIO TOJLKO
B OJIHOM WJH ABYX-Tpex 3HaueHusx (Hamp., ,,KOp3uHA“, ,,KY30B“ M ,,yae#“), TO
OCTAeTCH HESICHbIM, KaK M3 9THX 3HAYEHHH YKe Ha JHUTOBCKOM nmoyBe — 6e3 BCS-
KOH IOAJAEPXKKH CO CTOPOHBI 3THMOJIOTHYECKOH CBSI3U C MPOU3BOAANINM IJ1aTO-
JOM ,,IIJIECTH, BHUTh" — MOIJIa PasBUTLCH BCA Ta CJIOXKHAA CyMMa 3HAYEHHH,
KOTOpas XapakKTepHa A aHaJU3UpPYEMOTO CJIOBa.

DTHMOJIOTHSI, CBA3LIBAIONIAS] JUT. gufbas C KopHeM *ger- ,,IJIECTH, BHTH",
yOeuTe bH0 00 bsICHSIET BCe 6e3 HCKJIOUeHHs 3HAUeHUsT 3TOro c/oBa. Bo-nmepBhix,

»IJIECTH™ — IIJIeTeHKa™: ,1JjieTeHasd KOp3uHa“, ,,Ky30B“, ,THe3JI0”, ., yJaeH”
(1M BTOPHYHO — U3 3HAUEHUA ,,KOp3uHa“), 3areM Ha Gase 3HAUEHHS ,»KOp3HuHa
HWJH ,THE3J0“ DasBHBAIOTCSl HOBble 3HAuYeHHHA: ,,KOHypa“, ,KJaeTKa"”, ,sCiau‘.

Heranu 31echb, pasymeercs, MOIJH ObITh W HECKOJBKO HHBIMH, HO HE B HHUX CYTh
JeJna.

OpuuM B3 HauboJlee eCTECTBEHHBIX M LIMPOKO PACIIPOCTPAHEHHBIX H30CEMaH-
THYECKMX PAJOB ABJSIETCS AL ,,[IJI€CTH — , NJIeTeHb, orpaja‘“’. B cBoto ouepenp,
Ha3BaHHe ,,0rpaja”“ odeHb YacTo IMEePexXOoJHT C TOr0, YeM OropaxKuBaloT, Ha TO,
YTO OrOpaXKUBAIOT: JIUT. gaFdas ,,3aTOpPOAKA“ U ,,3aTOH, CTOHJIO®, pyCCK. oepada,
HO 020pod, anb. garth ,,3a60p*“, HO ror. gards ,,JOM"“ ¥ J1p. 3HAUeHHE ,,IIJI€TEHb,
orpaja, neperopojka“ B JAUTOBCKOM fI3bIKE y CJIOBa guFfbas HE 3aCBUAETEJbCTBO-
Bado. Ho takue sHauenlst, Kaxk ,atskirta tvarto dalis“ wnu ,atitverta riisio dalis*
(LKZ III 741) morsiu GbITb NPOMSBOJHBIMU HMEHHO OT Hero. M 3jiech HEBOJIBHO
BCIIOMHMHAETCHA, YTO YTPAYEHHOE CEeMAHTHUECKOEe 3BEHO MBI HAXOJHM B JaThIIIC-
KOM si3blKe, TJie CJOBO gufba, Hapsily C HHBIMM, HMEET 3HAYeHHs ,,U3rOpoib“ U
»locuaras neperopogka B xJese” (ME I 683).

" Cp. HeM. winden — Wand, nur. sieti - siena, pinti — piniciai, MOHT. X3p3x -—> X3p3M,
pycek. naemy — niemensv W Ap.
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